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AnHoramusi. C yBeIMYEHHEM TEMIIOB HMMUTPAIMOHHBIX IPOIECCOB M KOHTAKTOB 3HAYUTEIHHO
pa3IMYAONINXCAd MEXKAy CO0OHW KymbTyp B TIOCIENHHWE TONBI PACTET aKTyaIbHOCTh W3yYeHUS
crielmn(UIeCKNX OCOOCHHOCTEH aHTJIMICKOTo sS3bIKa MMMHTPaHTOB. McciaemoBaHHWs DaHHOW TEMaTHKH
JAJeKO HE BCerja YCIEBAIOT OTPaXaTh COBPEMEHHBIE PEAHMH, B YAaCTHOCTH MPOIECCH Pa3BUTHUS
AQHTJIMACKOTO  SI3bIKA  CpeAu HMMMUTpaHTOB. lLlenpio  WccrmegoBaHuUs — SIBISETCS  PAacCMOTpPEHHUE
CIIOBOOOPA30BATENBHBIX IPOIECCOB B HUTEPUHCKOM BapHUaHTE AHTIUHCKOrO S3bIKa WMMHUTPAHTOB H
HUTEPHUIICKOM TEPPUTOPHAILHOM BapHAaHTE B COOTBETCTBUM C TMEPUOJAMU DPA3BUTHSA IIpoliecca
uMMmurpaiuu B Benukoopuranuto. PaboTa y4uThIBACT MOTHBALIUIO U YCIIOBUSI POYKUBAHUS HUTSPUHCKUX
MMMUTPAHTOB. B pe3yrnbrare HCCIENOBaHHSA YCTAaHOBJIEHO, YTO KIIOYEBOW OCOOCHHOCTBHIO Pa3BUTHS
HUTEPUIICKOTO BapHaHTa AaHIJIMICKOTO S3bIKa MMMHIPAHTOB SBISIETCS IPOILECC €ro CONMKEHHS C
OpUTaHCKUM aHIJIMHACKUM, B TO BPEMs KaK HUTCPUHCKHUI aHTJIMHCKUH TIOJBEPIKEH 0OpATHOMY MPOLIECCY —
Kpeonu3auuu. pyrumMu 3jieMEeHTaMd HOBU3HBI SIBJISIETCSl UCCIEAOBAHUE JIEKCUUECKUX €IMHMI] JAHHOTO
BapHaHTa aHTIUICKOTO s3bIKa, CHOPMHUPOBAHHBIX ITyTEM CIIOBOCIOXKEHUS, apQUKCcAH U JIEKCHIECKOM
PEayKIINHU, a TaKKe WUTIOCTPATUBHBIN MaTepuai IS KaKIO0W U3 BBRIMICYNOMSIHYTHIX Tpynm. [lpu sTom
YUUTBIBAIOTCS. TAKWE OCHOBOIIOJIATAIONIUE XapaKTEPUCTUKH CJIIOBOOOPA30BaHUs, KaK PEAYIUIMKALUS U
MIPUHAIEKHOCTH MPOU3BOIHON JIEKCUKH K OPUTAHCKOMY aHTIIMACKOMY WJIM HUTEPUUCKHUM SI3BIKaM.

KiroueBble ci10Ba: HUTEPUHCKUI BapUaHT aHTIIMHCKOTO sI3bIKa KIMMHUTPAHTOB, CIIOBOOOpa3oBaHKe, CJI0-
BOCJIOXKeHHe, adhuKcanys, JeKCHuecKast peIyKuns, UMMHUIPALUs

s uurupoBanusi: Maiiganckuit M.A. 2023. CnoBooOpa3oBaTesibHbIE IPOLIECCHl B HUTEPUHCKOM Bapu-
aHTE aHTJIMICKOTO SI3bIKa MIMMUTPAHTOB, NMIPOXKUBAIOLINX B BenukoOputanuu. Bonpocw scypuarucmuxu,
nedazoauxu, azvikozuanus, 42(2): 358-366. DOI: 10.52575/2712-7451-2023-42-2-358-366

Word Formation Processes in the Nigerian Variant of the English
Language of Immigrants Living in Great Britain

Maxim A. Maidansky
Belgorod National Research University,
85 Pobeda St, Belgorod 308015, Russia

E-mail: maydanskiy@bsu.edu.ru

Abstract. In recent years, with the increasing pace of immigration processes and contacts between
significantly different cultures, the relevance of studying the specific features of immigrant English has
grown. Studies of this topic are far from being able to reflect contemporary realities — in particular,
processes of English language development among immigrants. The purpose of the article is to study word-
formation processes in the Nigerian variant of the English language of immigrants and the Nigerian
territorial variant in accordance with the development periods of immigration to Great Britain. The work
also takes into account the motivations and living conditions of Nigerian immigrants in the UK. The author
finds that a key feature of the development of the Nigerian variant of immigrant English is the process of
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its convergence with British English, while Nigerian English is subject to the inverse process of
creolisation. Other elements of novelty are the study of the lexical units of this variant of English including
word formation, affixation, and lexical reduction, as well as illustrative material for each of the above
groups. The fundamental characteristics of word formation, such as reduplication and derivative vocabulary
belonging to British English or Nigerian languages, are taken into account.
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BBenenune

Hurepus siBisiercst oAHUM U3 Haubosiee KPyNHbIX appUKAHCKUX TOCYAAPCTB U UMEET camoe
00JIbIIIOE HACETICHUE HAa KOHTUHEHTE, KOTOpoe npesbiiaeT 210 MuyummoHoB uenoBek. Ee rocynap-
CTBEHHOCTb HCTOPUYECKU (pOpMHUpOBanack 1o BiusHUEeM BennkoOpuranuu B Xxo/1e mpolecca Ko-
JIOHMU3AlMM, YTO OTPA3WIOCh U Ha (POPMUPOBAHUHU TEPPUTOPUATIBLHOIO BapHAHTA AHTIUNCKOTO
A3BIKA.

B Tedenue mocneHUX AECATHIICTHI HAOIIOAAETCS MPOLIECC aKTUBHOW MMMHUTparuu u3 Hu-
repuy B €BPOIEHCKUE CTPAHBI, B YaCTHOCTH B BenukoOpuranuto. JlaHHbII npolecc Halien oTpa-
JKEHHUE B SA3BIKOBOM cpene. Hurepuiickuili BApuaHT aHITIMICKOIO SI3b1Ka MMMUIPAHTOB, B CPaBHE-
HUU C HUITEPUHCKUM aHTJIMICKUM, UCIIBITBIBAET CUIIBHENIIEE JIMHIBOKYJIBTYPHOE BIMSHHUE CO CTO-
POHBI OPUTAHCKOTO AHTIIMICKOTO, B TO BPeMs KaK HUTEPUICKUI aHTITMACKAN HaXOAUTCS MO TIpe-
001aJaroIuM JaBJI€HUEM KOPEHHBIX apUKAHCKUX SI3BIKOB, POJIHBIX JJIS1 HUTEPUHCKOTO Hacele-
HUS, a TAK)KE UCTIBITHIBAET 3aMETHOE BIMSIHUE CO CTOPOHBI HUTEPUICKOTO MUIKUHA, BOSHUKIIIETO
Ha OCHOBE aHIIMKWCKOIO S3bIKa. EcaM B HUTepUICKOM BapUaHTE aHIVIMUCKOIO S3bIKAa UAET IPO-
1IECC KPEOoIn3aluu, TO crieln(pruecKoil TeHIeHIIMel HUTepUIICKOT0 BapraHTa aHTJINHCKOTO SA3bIKa
UMMHIPAHTOB SBJISIETCA 0OpAaTHBIN Ipolecc — COMMKEHNE ¢ OPUTAHCKUM aHTJIUHCKUM.

Kak ormeuaer XK. barana, Appuka «xapakTepusyeTcs Ype3BblYailHO BBICOKUM KYJIbTYPHBIM
U SI3BIKOBBIM Pa3HOOOPA3HEM, UTO NOPa3yMeBAeT IBYSI3bIUUE (MM MHOTOSI3bIUME) €70 HACEJIECHUS.
Takoe pazHooOpa3ue HeM30€KHO MPUBONT K KOHTAKTaM MEXTy si3bikamm» [Baghana et al., 2019,
c. 240].

C yBenu4yeHHeM TEMIIOB MMMUIPAIIMOHHBIX MTPOLIECCOB M KOHTAKTOB 3HAUUTEIBHO pa3inya-
IOLIMXCS] M1y CO00H KyJIbTYyp B MOCIEAHNE TObI PaCTET aKTyaJbHOCTh U3YUEHHUs crenndude-
CKHUX 0COOEHHOCTEW aHTJIMHCKOTO SI3bIKa MMMHUTPAHTOB.

B Hamm qHM CymecTBEHHBIH BKJIaJ B HCCleAOBaHHE (DYHKIIMOHUPOBAHMUS aHTIUICKOTO
A3bIKa B aQpUKAHCKUX KyJIbTypax BOOOIIe U HUTEPUNCKON KyJIbTYpe B UaCTHOCTH BHOCSIT TPY/IbI
A.A. bopucosoit u H.}O. Wneunoii [2014], T.I'. Bomommuno# [2021], I'.A. Kapmogsa [2013],
O. Alakija [2016], S.B. Ekundayo [2013], H. Igboanusi [2006; 2010], A.Th. Kaan [2013],
G.A. Osoba [2014]. B oGmactu u3y4eHHs JEKCHKH U CEMAHTHKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HUTSPHIi-
CKUX HMMHUIpaHTOB B BenukoOputanum ciaenyer otMmetruTh Tpyasl: Ch.A. Adetuyi u
A.A. Adeniran [2017], S.B. Ekundayo u P. Balogun [2013], R. Blench [2005], F.A. Kperogi
[2015]. MccnenoBanusi TaHHOW TEMATUKH JAJIEKO HE BCET/a YCIEBAIOT OTpakaTh COBPEMEHHBIE
peainy, B YaCTHOCTU IIPOLECCHI Pa3BUTHS aHIJIMMCKOTO A3bIKa CPEAN UMMUTPAHTOB.

[enbto nccnenoBaHuUS SBIISIETCS pACCMOTPEHHUE CI10BOOOpa30BaTeNbHBIX MPOIIECCOB B HUTE-
PHUIICKOM BapHaHTE aHIVIMHCKOIO A3bIKa MMMHUITPAHTOB M HUTE€PUIICKOM TEPPUTOPUAILHOM BapHu-
anTe. Peanmmzarnus sToit 1ienm TpedyeT MOHMMAaHUS CJIOKHUBIICHCS Ha TAaHHBIH MOMEHT SI3bIKOBOM
CUTyallll, aHaJ13a UCTOPUUYECKHE NPUUYMHBl MUTPALMOHHBIX IPOLECCOB, yUyeTa MOTHBALUU U
YCIIOBUH IPOXXMBAHUS HUTE€PUMCKUX MMMHIPAHTOB B PA3NIMYHBIC IIEPUOJBI PA3BUTHs IIpoLecca
UMMHTpanuu B BemukoOpuranuro.
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O0BEeKTBI M METOAbI MCCJIe10BAHUSA

OOBEKTOM HCCIIEeIOBAaHUS SIBISIOTCS JICKCUYECKUE EAWHHIBI HUTEPUHCKOTO BapHaHTa
AHTJIMICKOTO sI3bIKa UMMHUTPAHTOB B BenukoOpurtanuu (manee — HBASIN), nosiBuBIInecs B urore
Pa3IUYHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MPOLECCOB. B paboTe MCIONb30BaINCh TAKHE METO/bI, KaK
JUHTBUCTUYECKOE  HAOMIOACHME U ONHCAHHME, CPaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIBHBIA U
AQHATUTUYECKUN METOJIbI MPU UCCIIEI0BAHUM MMUCbMEHHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE CIIOBApEH,
XYJ0’KECTBEHHOU U MyOIMIIMCTUYECKON JTUTEPaTyPH.

I/ICTOPI/IKO-KyJ'IbTypHBIﬁ KOHTEKCT HCCJICA0BAHUSA

[Tponecc murpanmu u3 Adpuku (kak u u3 Jlaruackoit AMepukn) B EBporny 0ObIMHO JIeTUTCS
Ha TpU TMEpPUOJa — JOKOJOHUAJIbHBIM, KOJIOHUAIBHBIA U MOCTKOJIOHUANbHBIN. WccnenoBanus
JIMACIOp OTIENBHBIX aPUKAHCKUX CTPaH BCTPEYAIOTCS B 3apyOeXHON HAy4yHOH JHUTEeparype
HaMHOT0 PeKe B CPABHEHHUH C U3YUYEHHUEM ri00anbHol adpukanckoit nuacnopsl. Kak yTBepkaaer
George Shepperson [1993], monobHas cuTyanusi OTpa)xxaeT KOJUIEKTUBHBIN OTBIT MOJHEBOIBLHOTO
COCTOSIHUSI, CJIOKHBILIUICS B pe3yJIbTaTe KOJOHNU3AIUH ITOYTH BCETO a)pUKAHCKOTO KOHTHHEHTA.

B nocTkononuaneHelil nepuos, HauuHast ¢ 1960-x rooB, NpOMCXOANUI 3HAYUTEIbHBIA POCT
YHCIEHHOCTU a)pUKAHIIEB, B TOM YKCJIE U HUTEPUIIEB, MpUOBIBaOMIKX B BenukoOpuranuio s
o0yuenus. [Tocie HenoarOoro Nepro/a yueosl 3a TpaHHIIeH 3HAYUTEIbHAS YaCTh HUTEPHIALIEB Bep-
HyJIach JOMOM, YTOOBI CTAaTh YaCThIO HOBOM pecnyOumku. Ho mo Mepe yXyAmeHust HOJTUTHIeCKOH
CUTyaluu 1 ypoBHs ku3Hu B Hurepuu B konue 1980-x u 1990-x ronax Hayasics oOpaTHbBIN OTTOK
HaceseHus B BenukoOpurtanuio.

VYpoBeHb KBaH(PUKAIMU UMMHTPAHTOB B BennkoOpuTanuu criibHO pazHUTCS. OHU MOTYT
OBITh KaK KBAIM(UIIMPOBAHHBIMY CHICIIMATUCTAMH, TaK U HEe UMETh npodeccuu BooO1e. K nepnoii
rpymnIe OTHOCATCS Bpauu, MEJICECTpPbI, IOPUCTHI, (hapMaIleBThl U MHXKEHEPHI, MEHSIOIINE MECTO
KUTEIHCTBA 10 SKOHOMUYecKkuM npuurHam. Kak ormeuaer Karl Maier, « Hurepust ropaunace oji-
HUM U3 NEPBBIX YHUBEPCUTETOB TpeThero Mupa, OCHOBAaHHOM B 0ro-3anajgHom ropoze Moanan,
U BBIITYCTUBLIEM COTHHU IOPUCTOB, MEIMKOB M HHXeHepoB. Cpazy mociie 00peTeH s He3aBUCUMO-
cti B yHuBepcuteT noctynuian 1400 crynentos» [Maier, 2000, c. 52]. M3-3a ux couuasbHOro
cTaryca 1 3a00Thl O CBOEH peryTalMi MUTpaLisl CPein 3TOM rpyHibl OOBIYHO 3aKOHHA U HE TIpeI-
crapiseT npobsieM. OJTHAKO UX PEIIMMOCTh YMUTPUPOBATh HEPEIKO MPUBOJIUT K TOMY, YTO MHO-
T'Mi€ U3 HUX 10 MPUOBITUY COTJIAIIAIOTCS Ha paboTy ¢ Oosiee HU3KUM CTaTycoOM, @ TIOTOM BpeMEeHHast
pabota ctaHOBUTCA OCTOSIHHOW. HekoTopble kBanupuupoBaHHbIE CIIEIMAIUCTHI CHavyasIa MoJy-
YaloT pa3pelieHre Ha paboTy WK pa3pelieHue Ha MpedbIBaHue, Yepe3 ONpeIeIeHHOe BpeMs Mo-
my4ast OpuTaHCKO€ rpaxaaHcTBO. CylecTByeT U UMMUIpALMs JUIsl BOCCOEAMHEHUS C YJICHaMHU
CeMbH, KOTOpbIE YK€ 0(pUIIMaIbHO UMEIOT NMPaBO U MPOKUBaOT B BenukoOputaHuu.

Peter Aspinall u Martha Chinouya BbAEISIOT YeThIpe OCHOBHBIX MPUYMHBI HUMMUTPALUN
YepHOKOXKUX adprkaHIleB B BenukoOpuranuio: « JkoHOMUYecKas MUTpanus (0baaaTenu paspe-
1IeHus Ha paboTy, MOMOIIHUKY 110 XO35HCTBY, CE30HHBIE CEIbCKOXO03SHCTBEHHBIE pabodre U apy-
THE), BEIHYKJICHHAss MATPAIHs (3aIIPOCUBIIHE yOEKHUIIE UM O€KEHIIBI ), BOCCOSTMHEHUE CEMEH 1
MUTpalUs C LEeNbIo Nody4YeHus: o0pazoBaHus (00saaTenu cryieHueckux Bu3). Kpome Toro, xots
B CTaTUCTHKE MEPENICH HACETICHUS ITO MPAKTUYECKU HE YUUTHIBAETCS, 110 BCEH BUIMMOCTH, CY-
IIECTBYET 3HAYUTEJIbHOE YUCIIO HEJETAIbHO HaXOMASIIUXCS B CTpaHE YEPHOKOKUX a(pUKaHIIEB
06e3 JTOKyMEHTOB M MOJIOJBIX JIIOJEH, CTaBIIMX J>KEPTBAaMU TOProBIM JIOABMU» [Aspinall,
Chinouya, 2016, c. 44]. UmmurpanTsl, ocTatomuecs B BennkoOputanuu Ha BCIO )KU3Hb, a HHOTA
U WX JIETU BIIOCJIEJICTBUU CKJIOHHBI H/I€aTU3UPOBATh UJCI0 BO3BPAIICHUS IOMOU, XOTS 3TO TPYI-
HOOCYILIECTBUMO U B HACTOAILEE BPEMS ITPOUCXOIUT JTOBOJIBHO PEAKO.

Hauano maccoBoro nepeceneHust TEMHOKOXKHX appUKaHIIEB BO BTOPOH MooBUHE XX BeKa
MIPOMCXOMIIO BO BPEMsI CEPhE3HOM SKOHOMUYECKON PEeCTPYKTypHU3aIluu B ropoaax Bemnkoopu-
tauuu U A¢puxe [Robinson, 1989]. VrayOnstommiics sxonomuyeckuii kpusuc 1980-x romos
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3acTaBUJI MHOTHX apHUKaHIEB, 3a4acTyl0 OETHBIX M HEOOpPa30BaHHBIX, BECTH KOYEBOW 00pa3
JKU3HU, TTepeMeniasch Mexay crpanamu CeBepHoit Amepuku, EBponbl u bivbkaero Bocrtoxka.

B BenukoOpurtanuu B 1970-x ronax cokpamaioch KOJIMIeCTBO paboynx MecT B 00padatbi-
BalOLEH MPOMBIIIIIEHHOCTH, U 3TO CTAJIO CEPbE3HBIM YapOM Ui OJIar0COCTOSHUS UMMHUTPAHTOB.
B 1980-x pectpykTypusaius cepbl TpyA0yCTPOICTBA MPHUBENIA K paciIupeHuto cepnl hruHaH-
COBBIX YCIIYT C €€ MHOTOUHUCICHHBIMU MPOGECCHOHATBHBIMU U YIPABIEHYECKHUMHU JOJIKHOCTSAMU,
YTO COMPOBOXKJAIIOCH POCTOM YHCIa HU3KOKBATU(UIIUPOBAHHBIX U HEKBATU(HUIIMPOBAHHBIX pa-
6otHHKOB ceprl yeryr [Hamnett, 1991]. YMmenbiienue padodeit 3aHATOCTH B TPATUITUOHHBIX JIJIS
appUKaHLEB CEKTOpaX, TAKUX KaK TPAHCIOPT, 3[paBOOXPAaHEHHE M MECTHOE CaMOYIMpaBJICHUE,
MIPUBEJIO K YBETMUYCHUIO YUClIa 0e3pab0THBIX CPeN STHUYECKUX MEHBIIUHCTB.

HcTopudecku CIOXUIACh CUTYyAIHsl, P KOTOPOW MpsIMO HaiiM adpukaHieB Ha paboTy
MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIL. B oTnuune oT cep 3aHATHOCTU JPYTUX dTHUYECKUX TPy A ad-
PHUKaHILIEB BBIOOp OBLI HEBENMK, 32 UCKIIOUEHUEM IOCYAapCTBEHHOM CIIy>KObl 3/JpaBOOXpaHEHMUS],
B KOTOPOW MHOTHE 3aHUMaJl HU3KOCTATyCHbIE JOKHOCTH B KaYECTBE BCIIOMOTATENILHOTO Tep-
COHaya: JOMpaOOTHHII ¥ B 3aBEACHUSAX OOIecTBEHHOTro muTaHus. [logo0Has AMCKpUMHHAILIUSA
IpuBelia K TOMY, YTO CTaJIO CIIOKHEE MOIYYUTh, HAIPUMEp, padOTy MeACECTPhl B TOCYAapCTBEH-
HBIX YUPESKICHUAX 31paBooxpaneHus [Lewis, 1994].

DKOHOMHUYECKH aKTUBHBIC a)pUKAHIIbI MPECTABICHBI B TPEX BEAYIIHX COIUAIBHO-IKOHO-
MHUYECKUX Ipymnmnax (paOOTHUKU TEXHUYECKHX Mpodeccuii, KBaaupuuupoBaHHbIE paOOTHHUKH, 3a-
HUMAIOIINECs WM He 3aHUMaroluecs: (GU3n4eckuM TpyIoM) J1axe OoJbllie, YeM B aHAJIOTUYHBIX
rpymmax y 0enoro HaceleHusl. OTO MOKHO OOBSCHUTH 00Jiee BBICOKMM YPOBHEM KBalnH(pHUKaum
B Ipynne appukaHIleB, 3a4acTyr0 HEOOXOAUMOMN st UMMHTpannu B BenukoOpuranuto. [Ipu 60-
Jiee BBICOKOM ypOBHE KB (PUKAIIMK B CPAaBHEHUU C MUTpaHTaMu U3 crpaH Kapubckoro 6acceiina
adpUKaHIBI MOTYT OBITH OoJiee U30HpPATENbHBI B BBIOOpE MPOEeCcCHH.

Camo03aHATBIX UMMUTPAHTOB U3 AQpuKH Bcero 2 % oT O0IIEero KoJInuecTBa, TPETh U3 HUX
paboTaeT MeHeKepaMH U aIMUHUCTPATOPAMU; OCOOEHHO MOIYJISIPHBI Cepbl paOOTHI B MECTHBIX
opraHax BJIaCTH, a TaK)K€ HAyYKH U MH)KEHEPHOTO JIeIa, IPenoJaBaHus U 3/ipaBooxpaHeHus. Tem
HE MEHee 3aHATOCTh TEMHOKOXXUX a(ppuKaHIIeB Hanbosee pacpocTpaHeHa B cdepe o0ciTyKuBa-
HUS B KQUECTBE MOMOIIHUKOB, YOOPILIMKOB, PO/IaBLIOB, KACCUPOB, IPY3YMKOB U OXPaHHUKOB. 13-
MEHEHHUs1 Ha OpUTAaHCKOM pBIHKE TPYy/a Aajd BO3MOXKHOCTh MOJIOABIM ad)pHKaHIIaM HaWTH Bpe-
MEHHYI0 HEKBAJIM(PUIIMPOBAHHYIO paboTy B chepe yciIyr B KauecTBe yOOPIIUKOB, HOUHBIX CTOPO-
el 1 0(hUIIMAaHTOB U B TO K€ BpeMs OJIYYUTh 00pa3oBaHUE.

O4eBHIHO, YTO XapakTep 3aHATOCTHM HMMUIPUPOBABIIMX adpHUKaHIEB O0yCIaBIMBAET
HEOO0XOIMMOCTh MPOKUBAHUS BHYTPU IOpOfa, TAaKKe HEMOCTOSHHBIM HU3KOOIJIauMBaeMblil Xa-
pakTep paboThl B cpepe yCcIayr CHUKAET BEPOATHOCTh MPUOOPETEHUS KUIIbsSI; €KEMECUHasl 3apa-
0OTHas T1aTa MOXKET €/1Ba IMOKPHITh BHIMJIATHI [0 HIIOTEYHOMY KPEJUTY, a IIOCTOSTHHASI 3aHATOCTh
0OBIYHO HE rapaHTUPOBaHA.

TpynoBast kBanu@uKanys He BCeTAa TapaHTUPYET JOCTYN K PhIHKY TpyJa A HMMHUTPaH-
TOB. OYEBUIHO, YTO BO3MOXKHOCTH a(pUKAHIIEB pPeain30BaTh CBOM KapbepHBINH BBHIOOp Oojiee
OTPaHUYEHBI, YeM y JPYTUX dTHUUECKUX rpyni. Jlaxe cpenu Tex, KTo uMeeT padoTy, MOKHO 00-
HapyXHUTh BBICOKYIO CTETIE€Hb HEIMOJIHOM 3aHSATOCTH, KOorJa NMpoQeccuoHalbHbIE pAOOTHUKU BbI-
HYK/IeHBI ObITh TAKCUCTaMH, yOOPIIMKaMU UK OXpaHHUKaMHU. [ToXoskast CUTyalHst CIOKUIIach Ha
Bcex koHTuHeHTax: C.K. Amissah [1996] yTBepknaer, 4To JUCKPUMUHAIIMS MEIIajia OTPOMHOMY
O0NBIIMHCTBY rpaxaaH u3 crpan CybOcaxapckoit AQpUKH T0CTHYB COIMATbHO-?KOHOMHYECKHX
pe3yJIbTaTOB, COOTBETCTBYIOIINX UX KBAIU(DUKAIIIH.

CoumasnbHble CBSI3U UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B KM3HU MUTPAHTOB, CpPeaX appUKAHIIEB OHU BO3-
HHUKAIOT M0 STHUYECKOMY, HAlIMOHAIBHOMY WM PErHOHaIbHOMY Npu3Haky. Hanpumep, Hapoib Ho-
py0a MOTYT MPOKUBATH B OJJHUX M TEX K€ pallOHax, HO TaK)Ke MOTYT 3aBUCETH OT CBsI3e C APYTUMH
sTHHUYecKUMHU Tpynmnamu Hurepuu n 3anagnoit Adpuku. B JIoHq0HE MOKHO BBIIEITUTD KUJIbIE paii-
OHBI, CBSI3aHHBIE C ONPEAEICHHBIMI HALMOHAIBHBIMU TPYIIIAMU: YTaHAUNIIBL, TaHIbI 1 HUTEPUILIBI
Ha tore Jlonona, comanuiitiel B [Toruape Ha Boctoke JIonmona [ Atampugre, 1992].
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JIOCTYITHOCTh HallMOHAJIbHBIX IPOAYKTOB IIMTAHUS SBJISETCS OCHOBHBIM (JaKTOPOM KOHIIEH-
Tpanuu aQpUKaHIIEB B OMpeelieHHbIX paiioHax JIonmnoHa. PeiHOK BpHKCTOH, pacmonoXeHHbIN B
JIOHZIOHCKOM paiioHe JIaM0OeT, cIyHUT MECTOM MTOKYIIOK ITOA0OHBIX MPOIYKTOB. 31€Ch IPOJAeTCs
camasi pa3HooOpa3Has kapuockas u adppukanckas nuiia. TeMHOKoXHe appuKaHIIbl, KaK IPAaBUJIO,
OoJsiee CTPOro MpUIEPKUBAKOTCS CBOEH TpaJMLMOHHOW aueTsl, yeM xkutenn Kapubekoro Oac-
CeifHa, KOTOpBIE JIerue MPUBHIKAIOT K 0COOCHHOCTSM €/Ibl MeCTHOTO HaceneHus. B Jlonmone He-
PeNKO MOXKHO HaOJII01aTh yCIEUIHOE NPEeIIPUHUMATEILCTBO CPeId aQpUKAHLIEB, KOTOPbIE 3aHU-
MAalOTCsl IOCTaBKOW M MPOAAKEN HAIlMOHAIBHBIX IIPOYKTOB MUTAHUS.

MoxHO cka3aTb, 4yTO apuKaHLbl cTpeMsATcs B BenukoOpuTaHUio Ui MOBBILIEHUS COO-
CTBEHHOT'O JIOXOJ[a U CTaTyca IyTeM YCTPOWCTBA Ha PabOTy W MOIy4eHUs Mpo(ecCHOHATBHOTO
00pa3oBaHMs; TOCTHKEHUE TEX XKe BYX ILieJel B N3BECTHON Mepe OnpeelisieT U ux reorpaduue-
ckoe paccenenue. [1o 3Toil nmpruunHe Mbl Ha0JIF0JaeM HETIPOIIOPIIMOHAIBHO OOJIBIITYI0 KOHIIEHTpa-
LU0 apUKAHCKMX UIMMUIPAHTOB B KPYIHbIX roponax u Jlongone. HecMoTps Ha KOPpEKTUPOBKU
B UMMHTPALMOHHON IIOJINTHUKH, IPOMCXOAUBIIME BO BTOpOM nosoBuHe XX — Hayase X X1 Beka,
JIoH10H NpooIKaeT ObITh CUIIbHBIM MarHUTOM /17151 ahpUKAHLIEB: 37€Ch MIPEIaraloTcst Xopolue
BO3MOXKHOCTH JUISl TTOJTY4YEeHHsI 00pa30BaHus, a TaKXkKe JUIsl yCTPOIMCTBAa Ha HU3KOOIUIAYMBAEMYO
paloTy, JeranbHy0 M HelerajibHyto. MHOrue Kpaau@uuupoBaHHble apuKaHIBl OCTaroTCs 0e3
paboThI WK pabOTAIOT HEMIOJIHBINA pabo4nii IeHb, MOCKOJIBKY MX KBalnu(uKanus B Bennkoopura-
HUU OLIEHUBAETCS HIKE.

Hecmotps Ha mupokoe npecTaBUTENbCTBO B COLUAIBHO-DKOHOMUYECKHUX IpyMIax, Mpu-
CYTCTBYeT U Kjlacc 0e3pa0OTHBIX MMMHUIPAHTOB, KOTOPbIE HEPEIKO HE MMEIOT KBaNIU(UKALUY,
IUTOXO BIIA/ICIOT AHTJIMHCKUM SI3BIKOM U MPAKTHUYECKH HE HMEIOT MEePCIIEKTUB O(UITHATIEHOTO TPY-
JI0yCTPOMCTBA B OYIyILEM.

IIpoueccol c10B0O0Opa3oBaHus
B HUT€PHICKOM BapHAHTE AHIVIMACKOIO A3bIKA

CnoBooOpa3zoBaHue SBISETCS OJHMM M3 OCHOBHBIX IPOIIECCOB OOOTallleHHs JIEKCUKH B
HBASIN. B coBpeMeHHOM aHIIIMICKOM $I3bIKE CTaHIapPTHO BBIJEISAIOTCS TPU cr1ocoba cioBooOpa-
30BaHUSA: CJIOBOCIIOXKEHHE (CIOXKEHHE JIBYX MU Oojee KOpHEH paznuyHbIX cloB), adduxcamus
(oOpa3oBaHKEe HOBBIX CJIOB IPH IMOMOIIN IPUCTABOK U Cy((HUKCOB) U KOHBEpCHS (TIepexo]l ClIoBa
13 OJIHOM YaCTH peyH B IpYTyro 0e3 U3MEHEHUs ero (POpMBbI).

Kak ormeuaer I1.T. Paxxna0boBa, cceinasics Ha AWM. CmupHuikoro, «bosiee oJHONH TpeTu
BCEX HOBOOOpPA30BaHUI B COBPEMEHHOM aHTIJIMIICKOM SI3bIKE 00pa3yIOT CJIOKHBIE CIIOBAa HA OCHOBE
cioBocnoxeHus. CI0BOCIIOKEHHE SIBJIIETCS OJJTHUM U3 HanOoJiee APEeBHUX U YHUBEPCAIbHBIX CIIO-
co00B CJI0BOOOpa30BaHMS B aHTJIMMCKOM s3bIKe. [Iporiecc c0BOCIOXKEeHUS MPECTaBIseT COO00M
CIIO)KEHHE JIByX OCHOB, KaK MNpaBUJIO, OMOHMMHUYHBIX B AHIJHMHCKOM s3bIKE ClIOBO(OpMaMm:
headache, blackboard» [Pamxabosa u ap., 2016, c. 283].

Uro KacaeTcsi TEppUTOPUATBHOIO BapHaHTa HUTEPUIICKOTO aHIIMMCKOrO0 U HUTE€PUICKOTO
BapHaHTa aHIJIMICKOTrO S3bIKa UIMMUTPAHTOB, IPOXKUBAIOIIMX B BenukoOpuranuu, To B paboTtax
3apyOeKHBIX JTMHIBUCTOB Yallle BCEI0 BCTPEUAETCsI CIIOBOOOPA30BAHUE TPEX BUOB: CIIOBOCIIOXKE-
Hue, adpdukcanbHas AepuBalus U Jekcudeckas peaykuus. [Tocneanuii Buj cioBooOpa3zoBaHus,
kak otmeuaroT JK. barana u A.H. JIanrHep, mopoxaaeT JIEKCUYECKNE €IUHULIBL, KOTOPHIE «BO3HU-
KaloT B pe3yJIbTaTe yCeueHUs TON WIM MHOW YaCTH WJIM YacTel MCXOJHBIX JIEKCEM Pa3HbIX SI3bIKOB.
BcerpeuaroTes Takue BUbl yceueHUs, Kak adepesa (BblaeHne HaYaJIbHBIX 3BYKOB B CIIOBE), aIlo-
Kora (yceueHrne KOHEYHBIX 3BYKOB) U CHHKONA (BBINAJECHHUE OJIHOTO WM HECKOJIbKHX 3BYKOB B
cepenuHe cioBa)» [barana, Jlanruep, 2011, c. 91].

Urto kacaercs mepBoro tuna, kak ormeuaet [1.T. PamxaboBa, «ClI0BOCIOKEHNE — OAWH U3
CIOCO0OB CIIOBOOOPa30BaHUs, COCTOSIIUI B MOP(OIOrMYECKOM COEIMHEHHM JBYX WU Oolee
KopHel (0CHOB). B pesynbTaTe CIIOBOCIOXEHUS 00pa3yeTcs CIOKHOE CI0BO. HexoTophie THUIIBI
CJIO’KHBIX CJIOB MPUOIIIKAIOTCS MO CTPYKTYPE K CIOBOCOUYETAHHUSIM U COCTOST U3 KOMOMHALINY Lie-
neix cnoB» [PamkaboBa u ap., 2016, c. 283]. B cnyyae HBASIM monpasinsromiee KOIMIECTBO
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0JJ00HOM JIEKCUKHM 00pa3yercsi U3 JBYX CJIOB, YTO OyJEeT Y4YMUTBIBATHCSA B Hallel NajbHeiIein
KJIaCCU(PUKAIUH.

Takum oOpa3oM, c(hOPMHUPOBAHHBIE IIyTEM CJIOBOCIOXEHHS JIEKCHUYECKHE €IMHUILIbI
HBASIUN moxHO pa3fenuTs Ha TpU MOATPYIIBI (IO IPHUHAUIEKHOCTH IPOU3BOAHOM JIEKCUKH K
SI3BIKAM )

1) 06a mpoM3BOIHBIX CJIOBA B3SATHl M3 OPUTAHCKOTO AHTJIMHCKOTO WM K€ MPOU3BOIHOE
CJIOBO PENYyIIMLIUPYETCS;

2) OZIHO U3 CIIOB SABJIIETCS aHTIMICKUM, APYrOe — U3 HUTEPUNCKUX A3BIKOB;

3) 06a mpOU3BOAHBIX CIOBA B3AThl U3 HUTEPUHUCKUX A3BIKOB (JIMOO OJIHO CIIOBO PEXYyIIIHIIU-
pyercsi).

K nepBoii moarpyie MokHo otHecTH citoBo chop-bar. B HBASIU 6puranckoe ciioBo chop
00peIio HOBBII CMBICI, «€la», KOTOpPOe OBbLIO COBMELICHO CO CIOBOM 0ap — bar m o0o3Hadaer
HEJI0pOroe 3aBeJICHNE, I1€ MOYKHO IIePEKYCUTh:

Even in the failing dusk flies buzzed about in swarms on bins piled high with fufu leftovers
from the chop-bar tables [Obuobi, 2019, c. 15].

«Jlaxe B crymaromuxcs CyMepKkax MyXy posiMU JKY>KaJld Ha MyCOpPHBIX Oakax, 3aBajicH-
HBIX ocTaTKaMu (ydy, yOpaHHBIX CO CTOJIOB 3aKYCOYHOM».

Taxoke BcTpeyaeTcss U peayIuIMKaus aHIIIMACKOTO ClIoBa, Hanpumep, slow-slow, kotopoe
YCUJIMBAET 3HaYCHUE PeAYIUIMLIUPOBAHHON €MHULIbI, B JAHHOM ClIy4ae O3HAayaeT «04eHb Mell-
JICHHO»:

Please drive slowly-slowly because the road is bad [Igboanusi, 2006, c. 66].

«Iloxainyiicta, BeJu MallIMHy OYE€Hb MEJUIEHHO, IOTOMY YTO JOpOTas IIoXash».

Yro Kacaercsi BTOPOH MOATPYIIIbI, CIOBOCIOKEHNE MTPU MOMOLIM OJJHOM COCTaBHOM 4acTu
13 OPUTAHCKOTO aHTIIMICKOTO, a IPYTOH — N3 HUTEPUHCKUX SI3BIKOB, TO MOIOOHBIN CITy4aid CIIOBO-
CIIO)KEHHE MBI MOYKEM BUETH B CIIOBE Wayoman (K BCTpEYaeTcsi BApHaHT Way0 Man) — MOIIIeH-
HUK. CyIl1ecTBUTENbHOE Wayo B S3bIKE Xayca 03Ha4yaT MOILLIEHHUKA, K HEMY J100aBIIsieTCs aHT M-
CKOE€ CYIIECTBUTEIbHOE Man (4eI0BeK).

B Tpetsio noarpymity yaiie BCero BXOAST peayIUIMIIMPOBaHHbIE CJIOBA U3 HUTEPUICKUX SI3BIKOB,
Harpumep, maza — ObIcTpo (A3bIK Xayca), mazamaza — oueHb 6bictpo [Nwoko, 2016, c. 85].

Bropas rpynna cioB, 00pa30BaHHBIX MpU MOMOIIHY appUKcauy, He TaK YaCTOTHA, KaK CJIO-
Bocnoxenue B HBASIU, onnako Bce eliie HepeaKo BeTpeyaeTcs. 31eCh MOKHO BBIICINUTh TpeduK-
canuio 1 cypgukcanuio, To ecTh Jo0aBIeHUE 100 MPUCTABKH, 100 cypduKca K IPOU3BOAHOMY
CJIOBY, KOTOPO€ B34TO JUOO M3 OpPUTAHCKOrO aHIIMHUCKOTo, JIMOO apUKAaHCKUX S3BIKOB; Ipe-
¢ukce 1 cyhdukce Beeraa oepyrest u3 Opuranckoro anriuiickoro. Tak, cioso overflood (mepe-
HOJIHATH) COCTOMT M3 JBYX YacTeil — mpedukca OVer, o3Hadaromiero n3obrok u riarona flood —
3aTarjauBaTh, NepenoaHATh. PaKTUYECKU MpUCTaBKa OVer yCUIMBAeT 3HAY€HUE TJarosia:

So it means that activities will just come to a halt and it will also overflood the next day
[House of Assembly ..., 2003, c. 50].

«3TO 03HAYaET, YTO JESITEIHHOCTh MPOCTO OCTAHOBUTCS, U Ha CIICAYIOLIMIA JIeHb Bce OyaeT
3amonieHo».

Cydodukcanus HabarogaeTCs B CIEAYIONIEM ITPUMEpE:

One is the extreme materialistic money-minded norms of the society, particularly since the
oil boom [Nwankwo, 2001, c. 102].

«OJiHa U3 HUX [[TPUYUH | — KpaliHe MaTepHauCTHYECKHEe HOPMBI O0IIIeCTBa, OPUEHTHUPOBAH-
HbI€ Ha JIHbI'M, 0COOEHHO Tocie HeTIHOrO Oymay.

Money-minded B8 HBASIM o3nauaeT 4yenoBeka, KOTOPHIN TyMaeT TOJBKO O TIOJIYYCHHUH Jie-
HET WK aHAJIOTHYHYI0 0COOEHHOCTh Uero-nnoo. /lannas nekcudyeckas eMHNULIA COCTOUT U3 JBYX
MPOM3BOIHBIX — CYIIECTBUTEIBHOTO MONeY (neHbru) u cyddukca -minded, koTopsiii onpeens-
ercs KemOpumkckum cioBapeM kak having a particular character, interest, or way of thinking
about things — o6ragath 0COOBIM XapaKTepOM, HHTEPECAMH WM 00pa30M MBIIIJICHHUS B OTHOIIIE-
HUM BELLIECH.
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HOCJ’IGI[HHH T'py1na JEKCUKH, BOSHUKIIAsA B pE3YyJIbTaTe JIEKCHYECKOH PEAYKIHMHU HE TaK N~
poko npezncrasiena B HBASI, B otnmune ot cioBocnoxeHus u addukcanuu, U BCTpedaeTcs
OTHOCHUTCIIBHO PCAKO. HaHpI/IMCp, ci0BO acada sBisgeTcs COKpalllCHUEM OT pUJIaraTCJibHOIro ac-
ademic — yro-1u00, OTHOCSIIEECS K IIKOJIE, KOJIISIKaM HIIM YHUBEPCUTETaM, K CHCTeMe 00pa3o-
BaHUs B O6H.I€M, a TaKKE 06p8.30BaHHOFO YCJIOBCKaA:

He gives her a ride, teasing her for being an acada [Griswold, 2018, c. 219].

«OH IMOABO3HUT €€, Apa3Hs 3a TO, YTO OHA CIMIIKOM 06pa3OBaHHa${>).

3akiouenue

[lon BiMsHKEM Ipoliecca MUTpAllMU HUTEpHillieB B BennkoOpuTaHUIo HUTepUNCKUN Bapu-
AHT AHIJIMHCKOrO s3bIKa MPETEPIEBACT psAll U3MEHEHM. [Iponeccsl Kpeonns3anuu, XxapakTepHble
g Hurepun, ¢ ee MHOrosI3bI4MEM, COLIMOKYJIBTYPHOU M PEIUTMO3HON MECTPOTOM, CMEHSIOTCA
IIPOLIECCOM CONMKEHUS HUT'€PUIICKOr0 BApHAHTA aHIJIMHCKOTO sI3bIKa C OPUTAHCKUM aHTJIUHCKUM.

Mps1 paccMOTpeny IpoLecchl CI0BOOOpPa30BaHUSI B HUT'€PUICKOM BapUaHTE aHIJIMICKOTO
S3pIKa UMMHTPAHTOB BenmukoOputaHuy Ha mpuMepe CIIOBOCIOXKEHUs, aQPUKCANU U JIEKCHYe-
CKOW penyKIuu. B paMkax cIOBOCIOKEHHUSI OBUIM BBIJICJIEHBI TPH JICKCHUYECKUE MOATPYIIIHI 110
IIPU3HAKY NPUHAIJIEKHOCTH IPOU3BOAHOM JIEKCUKH K SI3bIKAM:

1) cnoBocnoxeHus,

2) adpdukcarumy,

3) NeKCUYecKoy peayKIuH,

Y IIPUBEJICH WUIIOCTPATUBHBIA MaTepUa I KaKI0M U3 ITUX IMOATPYIII.

[TonyueHHble pe3ynabTaThl JOMOJIHSAIOT MMEKOLIUMECS MCCIIEIOBAHUS JIEKCUYECKUX €IUHULL
HUTEPUICKOTO aHTJIMICKOr0 U HUTE€PUHCKOI0 BapMaHTa aHIVIMHCKOIO sA3bIKa UMMUIPAHTOB B Be-
mukoOpuTanuu. [IpakTrueckas 3HaYMMOCTb PE3yJIbTaTOB 00YCIIOBIE€HA BO3MOKHOCTBIO MX MPH-
MeHeHHUs1 B cepe co3laHus ciaoBapel MHOS3BIUYHBIX 3aMMCTBOBAHMUN B aHTJIMICKOM SI3BIKE M3
IpyNIbl 3arnagHoa(pUKaHCKUX SI3bIKOB U B IPENOJaBaHUU KOHTAKTHOM JINHI'BUCTHUKHU.
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